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Unit One /@& & 44 A& Ai ke

Basic Knowledge of International Business Contracts

1.1 &RE#EZMES Basic Concept of Contracts

A FRMBAEESE B BT LI REF RS, SESRE. (PEARKAES
ML) B2 ZME “BRRVFEEEMARAN, BA, HMHAZE R, ZBHE,
KIFRIBNF LFEXEZRPPL”  (Contracts referred to in this Law are agreements
between equal natural persons, legal persons and other organizations for the purpose of
establishing, altering and terminating mutual civil rights and obligations) , R #&iX /> &
X, BATATLLT i — A R B IE ERARAE

(1) AEZE—FMERIT . XRWHAFAZE LR —EM BB, ™4
—E BRI L5 K F, T EH XN 55 K 2 52 B o ] iR, AEf— A B
fraRSAT2BITER, ARERBIEETE.

(2) BFRESERERIT N W7 253 A B A B B R 3k B Ui,
PR BRI ERE R, ER—FEET N, BN ERFIRAIRY

(3) BRIZRMITHEL T HFEANZBPL . XIFARVFLHE A ZE B P
WERER, ERRYFAZRBRTEROL., ZE ., ZKIERFAF| XF XA

(4) BRIEYFAETE. BEMER EF#ETHRBEBRT . XEAF
EHRXRAFRELEITIFEHIT . w2 5RMNER ERFTBORMRAXH,

1.2 & R4 % Classifications of COn_tracts_

BRAT SRR Z 5.

XA REJRER. P, URITSERERE. P AT SHEAZ A B 235
AR LRI BRICAR I ERAF, AFEEARTERESRRAEEER. &
RO, BRAEHRSGERDS,. BB, LB BFHL iTHEME
4.

e A TR A5 A R AT
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1.3 E bR %A RS

Main Features of International Business Contracts

HErR S A FEREMIEFE ARG AARN, BEA KBS FFHAZ B
S B, RIERFAFIERRODL . ERERL, ZERERREPAERE,
MEAR T EHERAR T . GR—Z%81T, FHLIHBIIT. MTF—-HS,
HFRR S S AW ER AT PEEEIMEFREA TR

(1) R EER—TEIGT ARG EERE, WwhEREARSIEIEAFITL
KEAR, #HOSEEKGY .

(2) BREZFARAT P ESES SE B P EESE, b ERGE S 0 A RS54
RAFRBITERLEGR, HARKYMNES D

(3) GRIFFEMERFILEAETHESS, mhEREA R 5HMNE R AEE S
BITARAEERF.,

WHME R ST O BEA &k #, X2 “BEAREN" Es
FREEAER LA, BHE, PAERLEERVAR. PAEELERLETH
RS EAERIERTT & B SR BEIRE R a0 068 iR A

1.4 EfREEESRFE

Categories of International Business Contracts

REEPR S AR, BIEYNFAZEAFN LS XRZHARR, EEAE
U e

(1) EFREYLEELER, BERHHIAH/E 5 AR (Sales Confirmation/Sales
Contract) FIAHEHIAH/ W84 [F (Purchase Confirmation/ Contract for Purchase) .

(2) REEF, FEAMFRBEYMYL (Sole Agency Agreement) , i ¢ 244
B (Sole Distributorship Agreement) ., f18513Y (Exclusive Sales Agreement) L) K& t%
iafREE4A[E (Forwarding Agency Agreement)

(3) KfF3BLA R (Contract for Assembling) FI4M:$ 546 ( Agreement on
Compensation Trade) ,,

(4) RhYS BT AR (Finance Lease Agreement) . 2 & f 654 [ ( Contract of
Operating Lease) FIEPFRHEEA R (Contract for International Leasing Affairs) .

(5) ARAELWAR (A Joint Venture Contract) FIEVELEMWEHE (A
Cooperative Joint Venture Contract) ,

(6) 77% A1 (Labor Service Contract)

(7) HFR+H AR %Ei# % A F (International Technical Consultancy Service
Contract) | £ AR % ik f1i% % #4 Bl # 0 & [ ( Contract for Technology Transfer and



E bR 55 A F BRSO 4
Importation of Equipment and Materials) AKX H AR¥iEFIH AR BB ( Technology

Transfer and Technical Assistance Agreement)
(8) EPrfESY &R (International Loan Agreement)
9) B+ AERNTEAE AR (Contract for Works of Civil Engineering
Construction ) o
(10) #MEETE] (Outsourcing Agreement)
(11) AR%EIE (Service Agreement)
(12) KR FEEH L (Venture Capital Management Agreement) ,,
(13) MEAUEL LMY (Share Transfer Agreement)
(14) =HE1EWHY (Tripartite Cooperation) ,
(15) =77 A/ E =77 K P MY (Escrow Agreement)
(16) &% (Nondisclosure Agreement) ,
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Language Features in the International Business Contracts

21 EAEAME@MAABig Words Used

EEMEFEF AR, b TRKEBRLHEARBARANIMH, LR
EMHFEIWRABENER, EABEEAL, UERARKMIEM. E™. HE6.
T LA B B BT = R

In convening a general meeting of shareholders, notice shall be dispatched to

shareholders.

BRF—KBHRKRE, FHEMEAEEBR.

] convene (FFF) F dispatch (43+%) AN KFHR, BIA R IEXAHF,
convene L, hold Fl assemble ZIER,, dispatch Et spread out 1 hand out ZEE,,

The work shall be performed in accordance with the provisions of the Contract.

TR B A R RS EHTT

in accordance with 7E& A& EE % A, H according to EIER,

The accounting principles employed shall be the same as those applied in preceding
years.

P R RN E S UAESFER TR —2,

employ ZEGRIHFRMKFR, Huse RIERXEZ,

It hereby covenants that the Consignee guarantees the payment of all bills and
accounts for goods.

2T R, B ARIERHE R Y — D48 Bk .

covenant R, RRZITAERARNNWEREA,

Except AAA’s prior written consent, no party shall enter in or assume any mortgage.

FRIEZR I E R BEFER, E—F A RS maRBE AR

consent fEZ& 1A, ZEAFFPFRRN “FE” B H HiA agreement,

This Agreement shall supersede all previous commitments.

AP B LART 89— YD &

EXNE]FH, BN KFHR, supersede Fl commitments, supersede (#ft)
Lt take the place of BIFEF,, commitments /8 “&if”, L promise EIF
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The Licensee shall not dispute or object to the validity of said Letters Patent.

VR AT UESZAE AR R X i i % FE 5 94 203 H R o

object ZEA PR BIEAL “ RXt” R R, EEEXPHF X ATLA
disagree 7R o

The Principal shall be obliged to pay the commissions to the Sales Agent

ZHEA NN AR A SO TR X 55 o

oblige (iAf#. FtH) B HA A, 1L have the responsibility to do
sth. B¢ be compelled to do sth.

If any of the terms or conditions of this Agreement is substantially breached by either
Party, the other Party shall have the right to terminate this Agreement.

AR AT — 5 LR ER T A R8T Rk R, AR —Jr
AR LY

terminate (4 1k) FEREASCHHEA stop,

The first annual royalty period shall commence with the date of execution here of.

FH—FHGTINAA NS E Z H IR

Party A shall repatriate the patient to China and bear the cost of his passage to
Beijing.

7 R AR P, S AR B A iR 2

4 send back #HEL, repatriate J2 1F =AY 18 FHiE .

e S

2.2 [EXiA&M Series Synonyms Used

2.2.1 [H] a3 H Series Synonyms Used

FEEVERASCORT, X —Se i 5 R AR SGAE M. XFEBERN TR
MR T ZIGEFARA —AZ LR, MAea FhaEREREARH, AR
A RER B QR EDREEAR . 8 T B ORET RISl %, RARSGAER, wmita
(doublets) . Xf41] (couplets) FI=iaAJ5 (triplets) FHR, DIMEIENAHER,
AREARE. MENRE, DBOREMSN, FPRdsctrmmEg™, x
F AR SO @ W AR A #ER  (tautology) .

This agreement is made and entered into by and between Party A and Party B.

fE47] H made and entered into J& — 4 [d] X 17, R “ZITHHIL”, by and
between J2 75 —Xf[F] LiAl, RnHH ML HEE

Nothing contained in this Agreement shall be deemed to obligate Seller to permit
Buyer to examine any patent application of Seller otherwise than upon a secret and

confidential basis and upon the written request of Buyer.

BR T IEGRSFHLE R IBOL T AL B ER LS, AP RRBI TR L RiF
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SEJ7 RS B E R BIE B LA

Change in the Work shall mean any modification of, amendment of/to, or alteration
in the Work.

TSR NS E TRMEMEE , BITSESR,

modifcation of . amendment of/to Fl alteration in FE/A]H & = [F] L &EiE .

The Contractor shall always have the sole responsibility for the due and proper
execution and performance of all of its rights and obligations under the Contract.

WL A FIRE , AL Y ME— BT R B A0 3™ St AT B A T 2R 9 AL
FIAL 5 o

fE/4]H | execution Fl performance J&[] iA],

Any such consent shall not relieve the Contractor from any liability and obligation
under this Contract.

AT 2 [F) AN LR BR A R ALE B AR A STHE 5 55 o

liability F1 obligation ¥£/) H42& [&] X id] ,

This Agreement, and all rights vested in the Second Party, shall forthwith become
null and void, if the Second Party shall violate, or omit to perform, any of the following
terms and conditions.

M 77 B RBUSIEPATUA T Rk B &, WA ERT 277 Z A, #
SEBPRB

EAH, null 1 void B—XF[E] X id], terms Fil conditions J& % —4H [7] X id]

LB (R Fb kAR EE X 1) B = KR B F AT i BRAR 4 [R] SO TR A

1. acknowledge and agree ffiiAFf[7] &

The Parties acknowledge and agree that Joint Venture Company shall be formed
forthwith upon satisfaction of the following condition.

&I BN R EAE T 5 AR5 20 2 i L BRI E B A E] .

2. authorise and grant A 5% F

You are authorized and granted exclusive authority to conduct an absolute auction
sale.

BENTIR, HRTHRELHMZMEEEZN.

3. cease and terminate BUJH 52 |k

Any and all obligations of the Company to the Operator under this Agreement shall
immediately cease and terminate upon payment of the Company’s dues.

ARMEEEN R XSEARMNRE, NALEFRUBRNESKIE.

4. each or any 4% H [

The Guarantor hereby coverants that the Creditors, and each or any of them, may

extend the time of payment.

PRUE AR AIRE , BN B934 NS f] AHR AT LASER A



